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Vorspeisen 
Starters 
Entrées 

 
Blattsalat  14.00 
Green salad 
Salade verte 
 
 
Bunt gemischter Salat  16.00 
Mixed salad 
Salade mêlée 
 
 
Gratinierter Ziegenkäse mit Honig und Nüsslisalat  21.00 
Gratinated goat cheese with honey and lamb's lettuce 
Fromage de chèvre gratiné au miel et salade de mâche 
 
 
 
 

Kalte Walliser Spezialitäten 
Cold dishes Valais style 

Plats froids du Valais 
   

Walliser Teller mit Zermatter Roggenbrot AOP,   33.50 
Rindstrockenfleisch IGP, Rohschinken IGP, Trockenspeck IGP,  
Hauswurst und Stafelalpkäse aus Zermatt 
 

Valais Platter with Zermatter rye bread PDO, dried beef PGD,  
raw ham PGD, dried bacon PDG, home-made sausage and Stafelalp cheese from Zermatt 
 

Assiette Valaisanne à la viande séchée, au Zermatter pain de seigle AOP, 
au jambon cru IGP, au lard séché IGP, à la saucisse maison, 
au fromage de la Stafelalp de Zermatt et au chutney d’abricots 
 
 
Walliser Trockenfleisch IGP  36.00 
 

Air dried beef PGD from the Valais 
 

Viande séché IGP du Valais  
  



 

Suppen 
Soups 

Soupes 
 

Gulaschsuppe 16.00 
Gulash soup  
Soupe de goulache  
 
 
Tomatencrèmesuppe mit Basilikum 14.00 
Tomato cream soup with basil 
Crème de tomate au basilic 
 
 
Kartoffel-Lauch Crèmesuppe 14.00 
Potato and leek cream soup 
Crème de pommes de terre et poireaux 
 
 
 
 

Teigwaren  
Pasta  
Pâtes 

 
Penne Napoli 24.00 
 
 
Penne all’arrabbiata  24.00 
 

 
Penne Bolognese 29.00 
 
 
Walliser Spinat Plin mit Lachs und Rahmsauce 34.00 
Valais spinach plin with salmon and cream sauce 
Plin valaisans aux épinards avec saumon et sauce crémeuse 
 
 
Älplermagronen mit Apfelmus 25.50 
Alpine macaroni with apple sauce 
Macaroni à la montagnarde et compote de pomme 

  



 

Hauptgänge 
Main courses 

Plats principaux 
 

Rösti nature / plain / nature 20.50 
+ Speck / bacon / lard + 3.00 
+ Spiegelei / fried egg / oeuf au plat + 3.00 
+ Käse / cheese / fromage + 3.00 
 
 
Rösti mit Kalbsbratwurst und Zwiebelsauce 29.50 
Rösti with veal sausage and onion sauce 
Rösti avec saucisse de veau et sauce aux oignons 
 
 
Rösti mit Rauchlachs und Sauerrahm 32.00 
Rösti with smoked salmon and sour cream 
Rösti avec saumon fumé et crème acidulée 
 
 
Käseschnitte nature 21.50 
Cheese on toast nature 
Croûte au fromage « nature » 
 
 
Käseschnitte mit Schinken und Tomaten 26.50 
Cheese on toast with ham and tomatoes 
Croûte au fromage avec jambon et tomates 
 
 
Walliser Cholera mit winterlichem Blattsalat 29.00 
Valaisan cholera with winter leaf salad 
Cholera valaisanne avec salade verte d'hiver 
 

  



 

 
Schweineschnitzel paniert mit Country Frites und Gemüse 36.00 
Breaded pork escalope with country frites and vegetables 
Escalope de porc panée avec country frites et légumes 
 
 
Schwarzsee Burger mit Country Frites 33.00 
Schwarzsee burger with country frites 
Schwarzsee burger avec country frites 
 
 
Crispy Chicken Burger mit Country Frites 33.00 
Crispy Chicken Burger with country frites 
Burger au poulet croustillant avec country frites 
 
 
Rindsfilet mit Steinpilzrahmsauce, Country Frites und Wintergemüse 56.00 
Beef fillet with porcini cream sauce, country fries and winter vegetables 
Filet de bœuf avec sauce aux cèpes, country frites et légumes d'hiver 
 

 

Gegrillte Pouletbrust mit Kartoffelstock und Gemüse 38.00 
Grilled chicken breast with mashed potatoes and vegetables 
Poitrine de poulet grillée avec purée de pommes de terre et légumes 

  



 

Kinderkarte (bis 12 Jahre) 
For children (until 12 years) 

Pour les enfants (jusqu'à 12 ans) 

 
Chicken Nuggets mit Country Frites 15.50 
Chicken Nuggets with country frites 
Chicken Nuggets avec country frites 
 
 

Penne Napoli  11.50 
Penne Napoli 
Penne à la napolitaine 
 
 
Penne Bolognese 12.50 
Penne Bolognese 
Penne à la bolognaise 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

                  

 



 

Desserts 
Desserts 
Desserts 

 
Sachertorte mit Waldbeer-Sauce 14.00 
Sachertorte with wild berry sauce  
Gâteau Sacher avec sauce aux fruits des bois 
 

 

Apfelstrudel mit Vanillesauce 14.00 
Apple strudel with vanilla sauce 
Strudel aux pommes avec sauce à la vanille 
 
 
Williamstorte mit Vanilleglace 14.00 
William pear cake with vanilla ice cream 
Gâteau Williams avec glace à la vanille 
 

 
Walliser Aprikosensorbet mit Abricotine 16.00 
Valais apricot sorbet with Abricotine 
Sorbet valaisan à l’abricot et abricotine 
 
 

 

  



 

GETRÄNKE  I  BEVERAGE  I  BOISSONS 
 
 

Alkoholfreie Getränke I Soft drinks I Boissons sans alcool 

   CHF 

Zermatter Wasser I Zermatt water I L’eau de Zermatt  3 dl 3.50 
 5 dl 5.50 
 1 l 9.50 
 

Valais Wasser  5 dl 6.70 
  1.5 l 15.00 
 

Sinalco Cola, Sinalco Cola Zero, Elmer Citro, Sinalco Original, 5 dl 7.00 
Huus Tee Minze, Apfelschorle, Rivella rot, Rivella blau 
 

Orangensaft I orange juice I Jus d’orange                         3 dl 5.60 
 

Multivitaminsaft I multivitamin juice I Jus multivitamin 3 dl 5.60 
 

Tonic Water 2 dl     6.20 

 

 

Bier I Beer | Bière 

Valaisanne vom Fass I Draft beer I Bière à la pression 3 dl 6.00 
   5 dl 9.00 
 

Feldschlösschen Weizenfrisch alkoholfrei  5 dl 9.00 
 

Kronenbourg 1664 blanc 5 dl 9.50 
 

 

Aperitif 

Cynar, Martini Blanc, Campari, Ramazotti 4 cl 8.50 
 

Gin, Wodka, Rum  4 cl 10.00 
 

Appenzeller, Pastis   4 cl 7.50 
 

Aperol Spritz   14.00 
 

Limoncello Spritz   14.00 

  



 

Offenweine I Wine by the glass I Vin au verre 
Schaumwein | Sparkling wine | Vin mousseux 

 CHF 

Prosecco Drink Bubbles | Col di Rocca 
1 dl 9.00 
 
Champagner Laurent Perrier La Cuvée 
1 dl 19.00 

 
 

Weiss- und Roséwein | White wine and rosé | Vin blanc et rosé 
 

Fendant Balavaud Grand Cru / Jean-René Germanier 
1 dl 10.00 
 

Johannisberg Weidmannstrunk / Adrian & Diego Mathier 
1 dl 9.00 
 

Heida Réserve des Administateurs / Cave St. Pierre 
1 dl 10.00 

 

Petite Arvine / Hospices de Salquenen 
1 dl 9.00 
 
 

Pinot Grigio « Corvara » Valdadige / Albino Armani 
1 dl 9.00 
 
 

Côto, Dôle blanche du Valais / Jean-René Germanier 
1 dl 9.00 

 
 

Rotwein | Red wine | Vin rouge 
 

Pinot noir Lucifer / Adrian & Diego Mathier 
1 dl 9.00 
 

Humagne Rouge / Reserve des Administrateurs 
1 dl 11.00 
 

Syrah / Jean-René Germanier 
1 dl 10.00 
 
 

Primitivo Puglia / Gran Sasso 
1 dl 8.00 
 

Barbera d’Alba / Pio Cesare 
7.5 dl 10.00 
 

  



 

Schaumweine I Sparkling wines I Vins mosseux 
 CHF 

Prosecco Drink Bubbles | Col di Rocca 
7.5 dl 60.00 
 
Champagner Moët & Chandon 
2 dl 32.00 
 
Champagner Laurent Perrier La Cuvée  
3.75 dl 65.00 
7.5 dl 125.00 

 
 

Roséweine I Rosé wines | Vins rosé 
Aus dem Wallis | from the Valais | du Valais 

 
Dôle blanche du Valais / Domaine Rouvinez 
5 dl 30.00 
 
Côto, Dôle blanche du Valais / Jean-René Germanier 
7.5 dl 59.00 

 
Aus Italien | from Italy | d’Italie 

   

Lumera Sicilia / Donnafugata, Sizilien 
7.5 dl 59.00 

  



 

Weissweine I White wines | Vins blanc 
Aus dem Wallis | from the Valais | du Valais 

 

Fendant / Domaines Rouvinez 
5 dl 30.00 
 

Fendant Balavaud Grand Cru / Jean-René Germanier 
7.5 dl 68.00 
 

Johannisberg du Valais / Domaines Rouvinez 
5 dl 35.00 
 

Johannisberg Weidmannstrunk / Adrian & Diego Mathier 
7.5 dl 63.00 
 

Heida Réserve des Administateurs / Cave St. Pierre 
5 dl 52.00 
7.5 dl 72.00 

 

Petite Arvine / Hospices de Salquenen 
5 dl 44.00 
 

Petite Arvine « Altimus » / Domaines Chevaliers 
7.5 dl 88.00 
 

Cuvée Madame Rosmarie blanc / Adrian & Diego Mathier  
3.75 dl 37.00 
 

La Trémaille « Barrique » / Domaines Rouvinez 
7.5 dl 77.00 

 
Aus Italien | from Italy | d’Italie 

 

Pinot Grigio « Corvara » Valdadige / Albino Armani 
7.5 dl 62.00 
 

Roero Arneis « Coste delle Rose » / Tenuta Ca’Du Russ di Marchisio 
7.5 dl 58.00 
 

Piodilei Chardonnay / Pio Cesare 
7.5 dl 88.00 

  



 

Rotweine I Red wines | Vins rouges 

Aus dem Wallis | from the Valais | du Valais 
 

Dôle du Valais / Domaines Rouvinez 
5 dl 30.00 
  

Pinot noir Lucifer / Adrian & Diego Mathier 
3.75 dl 33.00 
7.5 dl 63.00 
 

Cornalin / Réserve des Administrateurs 
5 dl 54.00 
 

Humagne Rouge / Reserve des Administrateurs 
7.5 dl 74.00 
 

Syrah / Jean-René Germanier 
7.5 dl 68.00 
 

Syrah Diego Mathier / Adrian & Diego Mathier 
7.5 dl 81.00 
 

Vuege (Gamaret) / Jean-René Germanier 
7.5 dl 76.00 
 

Cuvée Madame Rosmarie rouge / Adrian & Diego Mathier  
3.75 dl 37.00 
 

Le Tourmentin « Barrique » / Domaines Rouvinez 
7.5 dl 83.00 

 
Aus Italien | from Italy | d’Italie 

 

Primitivo Puglia / Gran Sasso 
7.5 dl 56.00 
 

Barbera d’Alba / Pio Cesare 
7.5 dl 68.00 
 

Emilio Primo Bolgheri rosso (Cabernet Sauvignon, Merlot, Syrah) 
Terre del Marchesato 
3.75 dl 39.00 
7.5 dl 74.00 
Magnum 148.00 
  



 

Heisse Getränke I Hot beverages | Boissons chaudes 

 CHF 

Kaffee Crème | Coffee crème | Café crème 5.20 
 

Espresso 5.20 
 

Doppelter Espresso | Dobble espresso | espresso double 7.00 
 

Milchkaffee | Milk coffee | Café au lait 6.20 
 

Cappuccino 6.20 
 

Tee "Ronnefeldt"  5.20 
 

Punch alkoholfrei: Apfel, Orange, Waldbeeren  5.60 
Non-alcoholic punch: apple, orange, wild berries  
Punch sans alcool: pomme, orange, baies sauvages 
 

Tasse heisses Wasser I Cup of hot water | tasse d’eau chaude 3.50 
 

Milch kalt/heiss I Milk cold/hot | Lait chaud/froid 4.50 
 

Heisse Schokolade / Ovomaltine 5.50 
Hot chocolate / Ovomaltine 
Chocolate / Ovomaltine chaud 
 

Schlagrahm | whipped cream | crème fouettée + 2.00 

 

 

Heisse Getränke mit Alkohol  I  Hot beverages with alcohol 
Boissons chaudes avec alcool 

Kaffee Schwarzsee | Coffee Schwarzsee | Café Schwarzsee  12.00 
 

Kaffee Abricotine 14.00 
 

Kaffee Williamine 14.00 
 

Kaffee fertig 10.00 
 

Kaffee Luz 10.00 
 

Schümli Pflümli 12.00 
 

Irish Coffee 12.00 
 

Kaffee Bailey’s 12.00 
 

Tee Rum 9.20  



 

Spirituosen | Spirits (2 cl) 

 CHF 

Abricotine, Williamine 2 cl 9.50 
 

Grappa 2 cl 9.50 
 

Vieille Prune 2 cl 9.50 
 

Genepy 2 cl 9.50 
 

Limoncello 4 cl 9.50 
 

Jägermeister 4 cl 9.50 
 

Bailey’s 4 cl 9.50 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Betreffend Alkoholgehalt, Allergenen und Intoleranzen geben unserer Mitarbeitenden auf Anfrage gerne Auskünfte. 
On request our staff is pleased to inform you about alcohol content and about any ingredients in the dishes, 

which may cause allergies or intolerances. 
Sur demande, nos collaborateurs vous renseigneront volontiers sur les ingrédients présents dans nos plats  

qui sont susceptibles à provoquer des allergies ou des intolérances et sur les taux d'alcool. 
 

Alle Preise in Schweizer Franken (CHF) inklusive Mehrwertsteuer. 
All prices are in Swiss Francs (CHF) and include VAT. 

Tous les prix sont en Francs Suisse (CHF) et incluent la TVA. 


